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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHas uHdopmaumsa. BHMmaTensHo nsyunte eé nepen

aKcnnyataumen nagenus.

* Vicnonb3yiTte nsgenue TornbLKO No NpsMoMy HasHadYeHuIo.

» COOpKy u3genus Nnpom3BoguTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMon NHCTPYKLMENn.

* il3agenvne MoXeT ONPOKUHYTLCA Y HAHECTU TSXKENble
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHus K CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, noaxoasLmn
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbI Kakomn TN KpenneHus noaxoaut Ang marepmnana
CTeH, obpatutechb K cneunanucty unm B
crneLmanu3npoBaHHbIN MarasuH.

* Mpu akcnnyaTaumm gBeper U BbIABWKHBIX SLLMKOB HE
npunarante YpesamMepHbIX YCUNUNR.

* PexomeHayeTcs peMOHT MexaHU3mMoB TpaHcopMaLmm
OOBEPUTb KBaNUMULMPOBaHHbIM CrieLnanmcTam.

 ByabTe ocTopoxHbI Npy obpalleHny ¢ geTansamm 13
ctekna. M3beraiTe yaapHbIx Harpy3ok. MN3-3a
NnoBpeXaeHHbIX KpaeB 1 LapanuH Ha NoBEepPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3AMHO TPECHYTh U (UNn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fiihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graf fiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglant
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢ekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gic
kullanmayin.

* D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cgizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirillabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaubis. YBaxnisa BbiByYbILE sie nepaj
aKcnnyaTtaublisiii Bipaody.

* BolkapbicToyBaliLe Bbipab Torbki Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

3b6ipaiiue Bblpab Tonbki Y agnasegHacli 3 npbiknagleHam
iHCTPYKLbISINA.

Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsKKis LsanecHbIs
nawukogxaHHi. MpeiMauynie aro ga cusHel. Ons
MauaBaHHS [a CUsIHbI BblkapbICTalLe Kpanex, sKi
nagbIXoAsilb Aa MaTapbisany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SIKi TbiN MaLuaBaHHSA Nagbixoasiub Aa
MaTapbIsny cLueHay, 3BspHilecs aa cneublsinicta abo y
creuplisnisaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BSAPal | BLICOYHbIX LWYdNaa He
npblknagave npa3MepHbIX HaMaraHHsy.

PamoHT mexaHiamay TpaHcdapMallbli pakameHayeLiLa
Japyyblub KBanidikaBaHbIM cnewupbisanictam.

Byasble acuspoxHbis Npbl abbixOmKkaHHi 3 A43Tanami ca
wkna. Masbsranue yaapHbIX Harpysak. 3-3a
naLukoakaHblX 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MOXa
pantam TpacHyLb i (abo) pasbiuva.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. OHbl OyrbiMAabl NanganaHbac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

+ Byiibimabl Tek Tikenew TaranbiH4anybl GoMbIHWA
nanganaHblHbI3.

* Byribimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrblkka TOMbIK
COWIKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH, ayaapbInbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
XapakatTapblH Tyfbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara OekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLiH 63 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa Calkec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
mMaTtepuanbl yLWiH B6ekiTKIWTIH kaH4an Typi CorKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MaMaHfFa Hemece
MaMaHgaHAbIPbIIFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

» EcikTepai xaHe XblmKbIMans! XaLWikTepai nanganaHy
KesiH4e WamagaH TbiC Kyl canMaHpl3.

* TpaHchopmaLmsa MexaHU3MAEepPiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIOaH xacanfaH 6erwekTepMeEH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI XKyKTEeMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbimaanfaH weTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH, cbi3aTTapbliHaH
LWbIHBIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8HEe (HEMEeCe) CbiHbIM
KETYi MYMKIH.

Kblprbi3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. BytoMay nanganaHyyHyH angeiHaa

aHbl KYHT KON OKYN YbIrbiHbI3.

+ Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 6oHYa raHa
nanganaHbliHbI3.

 Bytomay TvpkenreH Hyckamara TosyK LUanKeLTUKTE raHa

YOrynTyHy3.

Bytom oofapbinbin KeTun, AieHere KaTyy xapakaTTtapapbl

KENTMpULLIM MYMKYH. AHbl gy6anra 6eknTnHms. Smepektu

ayb6anra 6ekutyy yy4yH, CusguH yinyHy3ayH aybangapbiHbiH

mMaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTU KONAOHYHY3.

Orepae Cus gybangapabiH matepuanbiHa 6eKUTKUYTUH

Kanchbl TYpY Tyypa KenuwmnH bunbecenns, agncke xe

aguCTeLLTUPUITEH OYKOHre KaipbinbiHpI3.

OnKTepam XaHa cyypma XallblikTapabl nanganadyyaa

allblkya Ky4-apakeT )XyMLuabaHbI3.

TpaHchopMaLmnanoo MexaHu3aMaepuH OHO00HY

KBanuuKaLuuanyy aamctepre NWeEHYYHY CYHYLU Kbinabbia.

* AiHEKTEH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyynaH cakTaHbl3. YeTTepuHagery manga
CbIHbIKTapAaH xaHa b6eTuHaern YWNNKTepaeH yrnam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTULLUM XaHa (e) CbIHbIMN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun qanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpebosaHus NO aKCNAyaTaunMmn nsaeams n mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOoro MebeAb COXpaHsIeT KpacoTy 1 UICNPaBHOCTb, B 3HAYUTEALHOW CTeneHy 3aBUCAT OT
YCAOBU €& XpaHeHIS 1 3KCNAY3TaU. [ 1pUAEpPXKNBAaSICL HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPAKTUHECKIX COBETOB, Bel CMOXKeTe
NOAAEDPXKBATL B HAVAYHLLEM COCTOSIHA BCe 3AeMeHThl Balwer mebeAn.

CseTt

He aonyckanTe NpsMOro BO3AEVCTBINS COAHEYHBLIX AyHelr Ha MebeAb. [TPOACAKATEALHOE NPSIMOE BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YH3ACTK MOXKET BbI3BaTh 3MEHEHME VX LIBETOBLIX XaPakTEPUCTVIK MO CPaBHEHWIO C APYTAMIA
YH3CTKBMI, KOTOPLIE MeHbLLIE MOABEPraACh BO3ASACTBIIO.

TemnepaTypa

BhlCcoKMe 3Ha4eHIng TeNAa WA XOAOAS, 3 TakoKe BHEe3anHbIe NepenaAbl TeMnepaTypbl MOMyT CEPLE3HO NOBPeATb
mMebenb A eé HacT. MebeAb He AOAKHE PaCNOA3raTLCS DAVKE OAHOMO METPAE OT UCTOHHIKOB TEeMNAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PekoMeHAYeMas TEMNEepPaTypa BO3AYXa AASI XPAHEHNS 1 SKCNAYaTaUMn

oT +10 20 +25 °C. He aonycKkaiTe NonaaaH st Ha MebeAb ropsiHyiX NPeAMETOB (YTIOr, NOCYAS C KAMNSTTKOM Y Mp.), 8
TaKKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AEVCTBIS BbI3LIBAIOLLIX HArPEBaHME N3AYHEHA (CBET MOLLHBLIX ASMI,
MUKPOBOAHOBbBIE 3AYHATEAV U T. 1.).

BA3YKHOCTb

PekomMeHAYeMas OTHOCUTEABHES BASXKHOCTb MeCTOHaXoKAeHs1 Mebean 604/0%. He creAyeT NOAAEPXKBATL B
Te4deHe NPOAOAKATEABHOIO BPEMEHI YCAOBIS KPaHE BAGXHOCTW U (MA) CyXOCTW, 8 TeM Bonee 1x
NepUoANHECKOr cveHbl. C TedeHemM BpemMeHn Takiie YCAOBMSI MOMyT NOBAMSITL Ha LLIeAOCTHOCTb MebeAn 1 e€ HacTu.
ECAM Takme yCAoBIMS DbIA CO3AaHBLI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPMBATL MOMELLIEHIS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTU
NOABL30BaTLCS OCYLUATEASIMIN UAV YBASKHUTEASIMA AAST HOPMBAN3aLUN BASKHOCTW.

He pa3smeluaiite mebenb BOAV3M BAGKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, NPEeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3viBHbie MaTepuan.i

HW B KOBM CAYHae He AOMyCKaTe BO3AeNCTBIE Ha MebeAb arpPecCUBHBLIX XXNAKOCTEN (KUCAQT, LLUeAOHeW,
PACTBOPUTEAE U T.N.), COAEPXKALLX TaKe XXNAKOCT NPOAYKTOB U X N3pOoB. [0AOOHLIE BELLIECTBA U X COEANHEHIS
ABASHOTCS XUMINHECKIA SKTVIBHBIMI, PEaKLING C HAMIA MOXKET NOBAEHL HEraTVBHBbIE MOCABACTBIS AAG Bac 1 Balero
MMYLLIECTBA. TaKXKe CTOUT NOMHUTb, HTO HEeKOTOPLIE CneumduHeckie MOooLLe (YNCTLLINE) COCTaBk! (CpeACTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BhICOKYIO KOHUEHTPaUMIO arPecCUBHBIX XUMINHECKMX BeLLeCTs U (MAM) abpa3uBHble COCTaBb!.
[prMeHeHe NOAOBHBIX MOIOLLIMX (HNCTSILLIAX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HoBOW MebeA MOXKET UCXOATL eCTeCTBEHHIN 33MaX MaTepuanos, 3 KOTOPLIX OHa V3roTOBAEeHa. 3amnax MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEHUN 3 HeAEAb C MOMEHTa COOPKN. AAST CHUKEHINS! IHTEHCBHOCTW 3aMnaxa PeKOMEHAYETCS!:

® AAS MSITKOW MebeAn — NpOonbIAeCOCUTL U3AAe U NPOBETPUTL NOMELLIEHME.

® AAS KOPyCHOW MebeAn — NpOTUPaTh TKaHbKO, CMOYEHHOW MSIrKM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BuITUPaTL H/CTOM CyXOW
TK3HbIO 1 MPOBETPUBATL MNOMELLIeHVIe, MPeAB3PUTEABHO OTKPLIB3S BCE ABEPLIbI U SILLIKA NSASANSL,

A3HHBIEe ABCTBINGI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebenbto

Bceraa coaepxkmTe NoBepxHOCT MebeA B NOAHOW CyXOCTW. [1pi HEOBXOAMOCTI, NPOTVPaATE NOBEPXHOCT
MeBeA CyXOM MSrKOW TKaHbIO ((PAGHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETE MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee NoCAe TOro, Kak OHa CNayvkanach. ECAM Bel OCTaBuTe 3arpsi3HEHe Ha HEKOTOPOE Bpems), TO 3aMETHO
NOBLILLIBETCS ONAaCHOCTL OBPa30BaHISI PA3BOAOB, NSITEH 11 NOBPEXXAEHIY NOKPLITS MebeA A eé HacTeln. B
CAyHae CTOVKMX 3arpsI3HEeH PEKOMEHAYETCS CMOAbL30BaTh ChneuianbHbIe QHNCTUATEAN. BHUMaTEALHO 13y4HalnTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLErO CPEACTBAE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOANTL MOA TVIN NOKPLITWS Balen mebean. HeaonycTMo
NPVIMEHEHE MOIOLLIMX CPEACTB, COAEPXKALLINX abpa3yBHble BeLLeCTBa. HeAOnyCTMO NMPUMEHEHVIEe COAbI, CTUPaALHBIX
MOPOLLKOB 1 NPOHIX CPEACTB, HEe NPeAHa3HaHeHHBLIX AAS YXOAE 38 MebeAbio. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMN AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNeLann3poBaHHBIMIA MOIOLLIIMIA CPeACTBaMIA.

NS YCTPEHEHIS MbIA C MOBEPXHOCTEW MSIMKIAX HYacTen MebeA NCNOAb3YINTE NbIABCOC CO CneunabHbIMIA
HACaAKaMM AAST HYACTKIN MebeAn.

He pa3meluaiite 1 He nepemeLLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NpeAMETHI, MetoLLIIe OCTPbIe YIALI, KPOMKU,
BbICTYNaOLLE OCTPLIE ACTAAN.

DKCNAyaTaumns

Harpy3ska Ha Mmebenb 1 eé HacTi (NOAKI, SILLKK, CUABHIS 1 MP.) HEe AOAKHE NPeBbILLaTh YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YK338HHBIX B KOHLE MHCTPYKUW NO COOopKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbiraTh, MOABEPraTh NOBbILLEHHBIM ANHBMNHECKM Harpy3Kam.
PekoMeHAYeTCS NeprIoANHECK NPOBEepSITb MAOTHOCTL Pe3600BLIX CORANHEHIA KDEMNAEHSI MEXSH3MOB
TPaHCHOPMALI N NOATSINBATL WX NPY HEOBXOANMOCTW.

[Py NOSIBAEH CKPVNOB B MeXaH3max TPaHCHOPMaLIA X CAeAYEeT CMa3biBaTb CNeuan3npOBaHHOM CM33KOW.
[PV CNOAB30BaH MeXaH3Ma TPaHCPOPMaLIA CTPOr0O CODAIAGINTE ASHHYIO NHCTPYKUIO, 30eranTe U3AULLIHX
YCUAUI, PbIBKOB, Mepek0CoB SAeMEeHTOB MexXaH3ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

KKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their commpounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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(1) 790x790x22 (x1) (5) 690x78x22 (x4)

(2) 690x100%22 (x2) (5)790x100x22 (x)
(3) 646x100%22 (x2) (7)790x344x22 (x2)
(4) 690x100%22 (x4) 646x37x18 (x4)
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